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CDWDS Confirms New Translation of the Order of Confirmation; 

Implementation Date Set for Pentecost Sunday 2016 

The Congregation for Divine Worship and the Discipline of the Sacraments has 

confirmed the new English translation of the Order of Confirmation, with a 

recognitio decree dated March 25, 2015 (Prot. n. 95/14).  Following 

consultation with the Committee on Divine Worship, Archbishop Joseph 

Kurtz, USCCB President, has set the implementation date of the new text for 

Pentecost Sunday, May 15, 2016, although the liturgical book may be used 

immediately upon its publication. 

 

This edition of the Ordo Confirmationis is the first major “retranslation” to 

receive the recognitio of the Holy See since the implementation of the Roman 

Missal, Third Edition in 2011, and represents the first of the new translations of 

rituals and other liturgical books expected to be promulgated in the coming 

years.  As this is a shorter text, and one that most people encounter infrequently and that has fewer parts spoken 

by the congregation, the changes with respect to the previous version will perhaps not seem as striking as the 

changes in the new Missal when it was introduced. 

 

Two key texts of the ritual have not changed in this new translation.  The Bishop’s assent to the profession of 

faith remains as before: “This is our faith. This is the faith of the Church.  We are proud to profess it in Christ 

Jesus our Lord” (nos. 23, 40).  Likewise, the translators found no need to propose a modification of the text of the 

words used at the conferral of the Sacrament: “N., be sealed with the Gift of the Holy Spirit” (nos. 27, 44, 55-56). 

 

Most of the text, however, is noticeably distinct from that of the current translation.  For example, many of the 

conventions and vocabulary of the Roman Missal will be quickly recognizable when reading the Confirmation 

ritual: “And with your spirit,” “a suitable chant may be sung,” “Bow down for the blessing,” “the Universal 

Prayer,” and so forth.  In general, the new translations are more precise in their language and are closer to the 

style and content of the Latin typical edition.  Even though the changes are not dramatic in most instances, there 

are some places where the changes are notable, beginning with the title: until now the Rite of Confirmation, the 

book is henceforth the Order of Confirmation. 

 
The change that will perhaps draw the most attention is the enumeration of the gifts of the Holy Spirit in the 

oration at the Laying On of Hands, which now joins the English translation of the Catechism of the Catholic 

Church in using more traditional names for some of the gifts – counsel, fortitude, piety, and the fear of the Lord: 

 

Current Translation 
All-powerful God, Father of our Lord Jesus Christ, 

by water and the Holy Spirit 

you freed your sons and daughters from sin 

and gave them new life. 

Send your Holy Spirit upon them 

to be their helper and guide. 

Give them the spirit of wisdom and understanding, 

the spirit of right judgment and courage, 

the spirit of knowledge and reverence. 

Fill them with the spirit of wonder and awe in 

your presence. 

Through Christ our Lord. 

R. Amen. 

 

New Translation 

Almighty God, Father of our Lord Jesus Christ, 

who brought these your servants to new birth  

by water and the Holy Spirit,  

freeing them from sin: 

send upon them, O Lord, the Holy Spirit, the 

Paraclete; 

give them the spirit of wisdom and understanding, 

the spirit of counsel and fortitude, 

the spirit of knowledge and piety; 

fill them with the spirit of the fear of the Lord. 

Through Christ our Lord.  

R. Amen. 

  

 



15 

The two examples that follow have been chosen to further illustrate the difference in style between the old and 

new translations of the Confirmation rite.  First, in the sample homily that is provided for the Bishop (nos. 22, 39), 

a reference to St. Paul’s admonition in 2 Corinthians 2:14-15, which was glossed over in the previous version, is 

now much clearer: 

 

Current Translation 

…your way of life should at all times reflect the 

goodness of Christ. 

 

New Translation 

…your manner of life, as the Apostle says, may be in 

every place the pleasing fragrance of Christ. 

Likewise, the first petition in the Universal Prayer (nos. 30, 47) now reflects the allusion to Ephesians 3:17 that is 

part of the Latin text, adding a more vivid imagery to the prayer: 

 

Current Translation 

For these sons and daughters of God, 

confirmed by the gift of the Spirit, 

that they give witness to Christ 

by lives built on faith and love: 

let us pray to the Lord. 

 

New Translation 

For these his servants, 

whom the gift of the Holy Spirit has confirmed: 

that, planted in faith and grounded in love, 

they may bear witness to Christ the Lord by their way 

of life, 

let us pray to the Lord. 

 

Both of these examples come from places in the rite that permit some flexibility during the celebration, such that 

the Bishop is certainly free to compose his own homily and the “competent authority” can compose other 

petitions in a similar form, but these samples are nevertheless indicative of the greater precision in this new 

translation. 

 

There has been only one edition of the Confirmation rite since the Second Vatican Council, the Ordo 

Confirmationis, published in 1973.  A few emendations to the text were made following the promulgation of the 

new Code of Canon Law in 1983, and the Missale Romanum, editio typica tertia introduced new proper insertions 

to be used with Eucharistic Prayers II and III.  The new Order of Confirmation reflects these additions. 

  

As regards the book itself, the printed edition of the Order of Confirmation will follow the contents of the Latin 

edition more closely, and will thus have several differences from the earlier English editions published in the 

United States of America (English in 1977, and bilingual English-Spanish in 2006).  For example, unlike the 1977 

edition, this new ritual will not include the Introductory Rites of the Mass or the orations for days in which the 

Ritual Mass for the Conferral of Confirmation is not permitted.  It will therefore be necessary to use the Roman 

Missal during a Confirmation Mass to find those texts when they are needed.  For reference purposes, the 

Confirmation Mass formularies from the Roman Missal are reproduced in chapter five of the new ritual.  Finally, 

instead of simply listing the choices for the Biblical readings at Confirmation, this edition will contain the texts of 

those readings in full.  This is meant to assist study and preparation for ceremonies, and would also mean that the 

ritual could be used in place of the Lectionary in case of necessity. 

 

The Order of Confirmation will be published solely by USCCB Communications, and is expected to be available 

in fall 2015.  For the benefit of our readers, we publish below the decrees of the Congregation and the USCCB 

regarding the Order of Confirmation. 
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CDWDS and USCCB Decrees on the Order of Confirmation 

 

CONGREGATION FOR DIVINE WORSHIP AND THE DISCIPLINE OF THE SACRAMENTS 

 

Prot. n. 95/14 

 

UNITED STATES OF AMERICA 

 

At the request of His Excellency the Most Reverend Joseph E. Kurtz, Archbishop of Louisville, President of the 

Conference of Bishops of the United States of America, in a letter dated January 4, 2014, and by virtue of the 

faculty granted to this Congregation by the Supreme Pontiff FRANCIS, we gladly approve and confirm the text of 

the English-language translation of the Ordo Confirmationis, editio typica, as found in the attached copy. 

 

In printed editions, mention must be made of the approval and confirmation which this Congregation has 

conceded.  Moreover, two copies of the printed text should be forwarded to this Congregation. 

 

All things to the contrary notwithstanding. 

 

From the offices of the Congregation for Divine Worship and the Discipline of the Sacraments, March 25, 2015, 

the Solemnity of the Annunciation of the Lord. 

 

 Robert Card. Sarah  Arthur Roche 

 Prefect Archbishop-Secretary 
 

 
 

UNITED STATES CONFERENCE OF CATHOLIC BISHOPS 

DECREE OF PUBLICATION 

 

In accord with the norms established by decree of the Sacred Congregation of Rites in Cum, nostra ætate (January 

27, 1966) and of the Congregation for Divine Worship and the Discipline of the Sacraments in Liturgiam 

authenticam (March 28, 2001), this edition of the Order of Confirmation is declared to be the vernacular typical 

edition of the Ordo Confirmationis, editio typica, and is published by authority of the United States Conference of 

Catholic Bishops. 

 

The Order of Confirmation was canonically approved by the United States Conference of Catholic Bishops on 

November 12, 2013, and was subsequently confirmed by the Apostolic See by decree of the Congregation for 

Divine Worship and the Discipline of the Sacraments on March 25, 2015 (Prot. n. 95/14). 

 

The Order of Confirmation may be used in the Liturgy upon publication, and its use is obligatory as of Pentecost 

Sunday, May 15, 2016.  From that date forward, no other English edition of the Order of Confirmation may be 

used in the dioceses of the United States of America. 

 

Given at the General Secretariat of the United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC, on May 

24, 2015, Pentecost Sunday. 

 

  Joseph E. Kurtz Rev. Msgr. Ronny E. Jenkins 

 Archbishop of Louisville General Secretary 

 President, United States Conference of Catholic Bishops 
 

 

 




